Die verschiedenen Mundarten – Dialekte 

aus dem Elsass, Lothringen und dem Oberrhein

KLEINE SPRACHSPIELE 1

Faire écouter des phrases 

à partir d’images... comprendre le dialecte! 

Wir wollen nun ein bisschen mit der Sprache spielen ! 

1. Du wirst verschiedene Sätze hören. Welches Bild passt denn zu dem Satz ? 

a. Kreuze das richtige Bild an ! 

( Du hörst 3 verschiedene Sätze ! Nach einer Pause hörst du dann den Satz in Standartdeutsch zur Kontrolle. 

b. Schreibe den Satz auf Standartdeutsch in Rot unter das Bild ! 

c. Sucht, was man auf den anderen Bildern sieht und schreibt die Sätze mit dem Füller unter die Bilder ! 
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I. Erster Satz : 
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( on écoute trois fois la phrase « Ich wohne in einem großen Haus. » 

1. Version Mme Zeter (Turkheim)

2. Version M. Heinrich (Strasbourg)

3. Version de M. Huck (Strasbourg)
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	X
	

	Ich wohne in einer Baracke.
	Ich wohne in einem Schloss.
	Ich wohne in einem großen Haus.
	Ich wohne in einem kleinen Haus.


( on écoute la version en allemand standard pour contrôle : 

4. Version Mme Charron 

II. Zweiter Satz : 

( on écoute trois fois la phrase « Ein Vogel fliegt im Himmel. » 
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1. Version M Albenesius (près Seltz)

2. Version Mme Clementz (près Guebwiller)

3. Version M. Schumacher (Mulhouse)

	[image: image5.jpg]



	[image: image6.jpg]



	[image: image7.jpg]



	[image: image8.jpg]A\

%@





	
	
	
	X

	Ein Vogel sitzt auf einem Ast.
	Ein Vogel liegt euf einem Teller ! Ein Vogel wird von der Katze gefressen.
	Ein Vogel sitzt auf dem Boden/ unter einem Baum.
	Ein Vogel fliegt im Himmel.


( on écoute la version en allemand standard pour contrôle : 

4. Version Mme Charron 

III. Dritter Satz : 

( on écoute trois fois la phrase « Schau, mein Fuß ist ganz blau ! » 
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1. Version Mme Zeter (Turkheim)

2. Version M. Heinrich (Strasbourg)

3. Version M. Jais (Kehl)
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	X
	
	
	
	

	Schau, mein Fuß ist ganz blau !
	Schau, mein Fuß ist ganz gestreift !
	Schau, mein Fuß ist ganz kariert !
	Schau, mein Fuß stinkt wie Käse !
	Schau, mein Fuß hat viele Flecken ! 

(sieht aus, wie eine Kuh !)


( on écoute la version en allemand standard pour contrôle : 

4. Version Mme Charron 

IV. Vierter Satz : 

( on écoute trois fois la phrase « Meine Eltern trinken manchmal Wein. »
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1. Version M Schmitt (Soufflenheim)

2. Version Mme Anstett (Ingwiller)

3. Version M Zeter – (Turkheim) 
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	X
	

	Meine Eltern trinken manchmal Bier.
	Meine Eltern trinken manchmal Wasser.
	Meine Eltern trinken manchmal Wein. 
	Meine Eltern trinken manchmal Champagner / Sekt. 


( on écoute la version en allemand standart pour contrôle : 

4. Version Mme Charron 

V. Fünfter Satz : 

( on écoute deux fois la phrase « Die Mäuslein fressen gern Speck. » 

1. Version Mme Ulrich (Saverne)

2. Version Mme Zeter (Turkheim)

3. Version M Schalk (près Benfeld)
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	X
	
	
	

	Die Mäuslein fressen gern Speck. 
	Die Mäuslein fressen gern Brot.
	Die Mäuslein fressen gern Wurst. 
	Die Mäuslein fressen gern Käse. 


( on écoute la version en allemand standard pour contrôle : 

4. Version Mme Charron –

2. Du wirst verschiedene Sätze hören. Zu welchem Bild passen die Sätze ? Kreuze an ! 

On écoute 20 phrases dans différents dialectes (il y a plusieurs versions d’une même phrase !)

L’élève doit attribuer une image à la phrase entendue. 

Si les élèves ont du mal, on peut faire énoncer la phrase en allemand standard avant de démarrer l’écoute, sinon, on fera noter la phrase en allemand standard seulement après l’écoute, pour garder le plaisir de la découverte. 


	Satz Nr 
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	1
	x
	
	
	
	

	2
	
	
	
	x
	

	3
	x
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	x

	5
	
	
	x
	
	

	6
	
	
	
	x
	

	7
	
	
	x
	
	

	8
	
	x
	
	
	

	9
	
	
	
	
	x

	10
	
	x
	
	
	

	11
	
	
	x
	
	

	12
	
	
	
	x
	

	13
	x
	
	
	
	

	14
	
	
	
	
	x

	15
	
	x
	
	
	

	16
	
	
	x
	
	

	17
	
	
	
	x
	

	18
	x
	
	
	
	

	19
	
	
	
	
	x

	20
	
	
	
	
	x


Phrase 16 : Er hat Schlamm/Dreck an den Schuhen.

Phrase 9 : Heute ist es eiskalt.

Phrase 4 : Ich bin 11 Jahre alt. 

Phrase 12 : Mein Bruder ist krank : er hat Fieber. 

Phrase 3 : Mein Vater hat einen blauen Wagen.

Ordre des phrases enregistrées :

1. Phrase 16 – M Schumacher (Mulhouse)

2. Phrase 12 – M Huck (Strasbourg)

3. Phrase 16 – Mme Buhrel (Strasbourg)

4. Phrase 3 – M Albenesius (près Seltz)

5. Phrase 4 – M Schwicker (Metz)

6. Phrase 12 – Mme Clementz (Guebwiller)

7. Phrase 4 – M Fuchs (Koetzingue)

8. Phrase 9 – M Schalk (près Benfeld)

9. Phrase 3 – Mme Zeter (Turkheim)

10. Phrase 9 – M Heinrich (Strasbourg)

11. Phrase 4 – Mme Anstett (Ingwiller)

12. Phrase 12 – M Zeter (Turkheim)

13. Phrase 16 – M Mercier (Brumath)

14. Phrase 3 – M Schmitt (Soufflenheim)

15. Phrase 9 – Mme Ulrich (Saverne)

16. Phrase 4 – M Schreiber (Plobsheim)

17. Phrase 12 – M Jais (Kehl)

18. Phrase 16 – M Schalk (près Benfeld)

19. Phrase 3 – M Heinrich (Strasbourg)

20. Phrase 3 – M Mercier (Brumath)

Puis 5 phrases en allemand standard par Madame Charron : 

( Phrases 16, 9, 4, 12, 3 )

3. Kleine Sprachspiele… Mal sehen, ob ihr die fehlenden Wörter jetzt kennt ! 

Hier noch einmal die verschiedenen Bilder zu den Sätzen, die ihr gehört habt. Ergänzt die Sätze so schnell, wie ihr könnt ! 
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	Ich ………………………………. in einem ……………………………    ………………………….
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	Ein …………………………………    ………………………………… im ………………………………
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	Schau, mein …………………………………. ist …………………..  ……………………….. !
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	Meine …………………………… …………………………… manchmal …………………
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	Die …………………………… ……………………………… gern ……………………….
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	Er hat ……………………………….. an den ……………………………………
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	Heute ……………………..   …………………………. !
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	Ich ……………………..   …………   ……………………………….. alt.
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	Mein …………………….. ist krank : Er hat ……………………………… .
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	Mein ……………………. hat einen ……………………  ……………………………..


4. Erkennst du jetzt das deutsche Wort hinter diesen Wörtern ? 

à faire éventuellement à deux… Le professeur dialectophone pourra éventuellement lire les mots, les faire répéter à la classe, sinon, on peut faire répéter les mots en allemand standard. (Attentions, les mots en dialecte sont empruntés à différentes formes dialectales ! L’orthographe est phonétique.)

	Elsässisch
	Deutsch

	a Vöjel
	

	a Waawe
	

	d’Misala
	

	blöj
	

	Ech be
	

	Blii
	

	a betsi
	

	Spack frassa
	

	mi
	

	scheen
	

	11 Johr àlt
	

	iskàlt
	


En fonction du temps dont on dispose, on fera éventuellement réaliser une affiche par les élèves : - faire dessiner des mots simples (Äpfel, Vogel, Wagen, Kirche, Mäuschen…) et faire noter tout autour le mot en différentes formes dialectales (orthographe phonétique) et en allemand standard. 

Nous conseillons aux enseignants de photocopier les images sur transparent (voir dossier transparents) ou en grand sur papier, d’afficher les images au tableau et de faire venir les élèves au tableau pour écrire eux-même les phrases…





CD audio : Piste 8


N.B. faire une pause après la phrase 3





CD audio : Piste 9


N.B. faire une pause après la phrase 3





CD audio : Piste 10


N.B. faire une pause après la phrase 3





CD audio : Piste 11


N.B. faire une pause après la phrase 3





CD audio : Piste 12


N.B. faire une pause après la phrase 3
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CD audio : Piste 13
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